LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 30MM HIGH 20
MOA 8-40 SCREWS SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 58" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 8-40 SCREWS SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000140

Mfr. No.: 758700LM
Elevation: 20 MOA

Finish: Black

Height: .60"

Make: Bergara,Remington
Model: 700,Premier

Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount

Delivery weight: 0.116kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA



Table of Contents

e Startpage

¢ Deutsch: Sicherheitshinweise fur die Verwendung des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT

e English: Safety Instruction Guide for LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 30MM HIGH 20
MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT

¢ Francais: Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette TALLEY BERGARA

e [taliano: Guida alla Sicurezza del Prodotto per il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER
30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT

e Polski: Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Lunety Talley Bergara Premier 30mm

e Suomi: TALLEY KIINNITYSRENKAAT KAYTTOOHJEET

e Svenska: Sakerhetsinstruktioner for LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT

e Cesky: Navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny pro LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT



Sicherheitshinweise fur die Verwendung des
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE
MOUNT

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlassige
Montage fur Ihr Zielfernrohr zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemaR den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Uberpriifen Sie regelmaRig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Installation: Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des
Zielfernrohrs zu verhindern.

Verwendung: Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn es Anzeichen von Beschadigungen aufweist.
Aufbewahrung: Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kithlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Vulnerable Gruppen: Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (z. B.
TORXSchraubendreher).
o Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.

2. Installation:

o Montieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Empfanger und ziehen Sie die Schrauben
gleichmaRig fest.

o Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es sicher sitzt.

o Ziehen Sie die Ringdeckelschrauben mit dem TORXSchraubendreher fest, um ein Verrutschen zu
verhindern.

3. Nutzung:

o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Montage fest sitzt und das Zielfernrohr korrekt
ausgerichtet ist.
o Achten Sie darauf, dass keine Teile locker sind, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fiir Elektro und Elektronikgerate.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhandler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzuhalten, wenn Sie Hilfe bendtigen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemall den Anforderungen der EUVerordnung Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Achten Sie darauf, alle Anweisungen sorgfaltig zu
befolgen, um die Sicherheit bei der Verwendung des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER
30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT BERGARA PREMIER 30MM HIGH 20 MOA
840 SCREWS SCOPE MOUNT

Introduction

Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER. This guide provides essential
safety instructions, precautions, and installation guidelines to ensure safe and effective use of your scope
mount. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the scope mount for any visible damage or defects before use.

Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe conditions or incidents to the proper authorities.

Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Potential Hazards:
o Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
o Use of incompatible accessories may compromise safety and performance.
¢ Avoiding Hazards:
o Ensure all screws are tightened to the manufacturer's specifications.
o Do not exceed the recommended weight limits for scopes.
o Use appropriate tools to prevent stripping screws or damaging the mount.
¢ Warnings:
o This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
o Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope mount.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:
o Gather necessary tools: TORX screwdriver, measuring tape, and cleaning cloth.
o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
2. Installation Steps:
o Locate the mounting holes on your firearm's receiver.
Align the scope mount with the holes, ensuring proper fit.
Insert the TORX screws through the ring caps and into the receiver holes.
Tighten each screw gradually in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Check that the scope mount is securely attached and does not shift.
3. Using the Scope Mount:
o Attach your scope to the mount according to the scope manufacturer's instructions.
o Make necessary adjustments to the scope to ensure proper alignment with your target.
o Regularly check the tightness of the screws, especially after extensive use.

[¢]
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Disposal Instructions

¢ Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in household waste.



* If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or further assistance regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER, please
refer to the manufacturer's contact points provided with your product packaging.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BERGARA

Introduction

Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BERGARA. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son usage prévu.

Vérifiez régulierement I'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans supervision.

Conservez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Consultez les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Installation : Suivez les instructions d'installation fournies. Une installation incorrecte peut entrainer des
accidents.

o Utilisation : Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le montage. Vérifiez la
compatibilité avec votre lunette.

¢ Manutention : Manipulez le produit avec précaution pour éviter les blessures.

¢ Surveillance : Vérifiez régulierement le serrage des vis pour garantir la sécurité de la lunette.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

o Rassemblez tous les outils nécessaires : vis TORX, tournevis adapté.
o Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

2. Installation

o Placez le montage sur le récepteur de votre arme.
o Alignez les trous de montage avec ceux du récepteur.
o Insérez et serrez les vis TORX a I'aide du tournevis, en veillant a ne pas trop serrer.

3. Vérification

o Une fois le montage installé, vérifiez qu'il est solidement fixé.
o Testez la lunette pour vous assurer qu'elle est bien maintenue en place.

4., Utilisation

o Lorsque vous utilisez le montage, assurezvous que les capuchons d'anneau sont bien serrés pour
éviter tout glissement de la lunette.
o Ne modifiez pas le produit de maniére non autorisée.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
¢ Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
e Apportez le produit dans un centre de recyclage approprié pour une élimination s(re.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact local de I'UE pour obtenir de I'aide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez le montage de lunette
TALLEY BERGARA de maniéere responsable et profitez de votre expérience de tir.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE
MOUNT

Introduzione

Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840
SCREWS SCOPE MOUNT. Questa guida fornisce informazioni importanti relative alla sicurezza e all'uso corretto
del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.

Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danno o se non ¢ installato correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Verificare che il montaggio sia compatibile con il proprio fucile prima dell'installazione.

e Assicurarsi che tutte le viti siano serrate correttamente per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
* Non sovraccaricare il montaggio con ottiche pil pesanti di quelle raccomandate.

e Evitare I'uso di attrezzi impropri che potrebbero danneggiare il montaggio o le viti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: cacciavite TORX e chiave per
serraggio.
o Controllare che il montaggio sia privo di difetti visibili.

2. Installazione:

o Rimuovere eventuali ottiche gia installate sul fucile.

o Posizionare il montaggio sulla base del fucile, assicurandosi che i fori delle viti siano allineati.
o Fissare il montaggio al fucile utilizzando le viti TORX fornite.

o Serrate le viti in modo uniforme per garantire una distribuzione della pressione.

3. Montaggio dell'Ottica:

o Posizionare I'ottica sul montaggio.

Assicurarsi che I'ottica sia centrata e livellata.

Fissare I'ottica utilizzando le viti del cappuccio dell'anello.
Controllare che tutte le viti siano serrate correttamente.

[¢]
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4. Controlli Postinstallazione:

o Effettuare un controllo finale per assicurarsi che il montaggio e I'ottica siano saldamente fissati.



o Testare il montaggio in un ambiente sicuro per garantire che non ci siano movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.
e Se il prodotto € danneggiato o non utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto

smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un punto di contatto locale
in Europa. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Questa guida & stata redatta per garantire che I'uso del LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT avvenga in modo sicuro e conforme alle normative
vigenti. Si prega di seguire tutte le istruzioni e le linee guida per un'esperienza di utilizzo ottimale.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Lunety
Talley Bergara Premier 30mm

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu lunety Talley Bergara Premier 30mm. Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie
z ponizszymi wskazéwkami, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne korzystanie z montazu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat.

Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci, zaprzestan uzywania produktu i skontaktu;j sie z
odpowiednim specjalista.

Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczgcych uzytkowania broni i akcesoridw.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas instalacji srub TORX, aby unikng¢ ich uszkodzenia.
Regularnie kontroluj, czy montaz nie poluzowat sie podczas uzytkowania.

Nie uzywaj montazu z uszkodzonymi lub niekompletnymi elementami.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1.

2.

3.

4.

Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym Srubokret TORX.
o Sprawdz, czy montaz jest odpowiedni do Twojego modelu broni.

Instalacja:
o Zdejmij pokrywe pierscienia i umies¢ montaz na gérnej czesci odbiornika.
o Uzyj czterech Srub TORX do mocowania montazu do odbiornika.
o Upewnij sie, ze montaz jest stabilny i nie ma luzéw.

Uzytkowanie:

o Po zamontowaniu lunety, upewnij sie, ze jest dobrze wywazona i odpowiednio ustawiona.
o Przeprowadz testy w celu sprawdzenia, czy montaz utrzymuje lunete w stabilnej pozycji podczas
uzytkowania.

Regularna konserwacja:

o Regularnie sprawdzaj montaz pod katem luzéw i uszkodzen.
o W razie potrzeby dokre¢ Sruby TORX, ale unikaj nadmiernego dokrecania.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do pojemnikdw na odpady komunalne.



¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie odpadami, aby uzyska¢ informacje na temat
wiasciwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
sprzedawcg lub producentem.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych wskazéwek zapewni bezpieczne i efektywne uzytkowanie montazu lunety Talley
Bergara Premier 30mm. Upewnij sie, ze regularnie sprawdzasz produkt pod katem bezpieczenstwa i
konserwacji, aby cieszy¢ sie jego petng funkcjonalnoscia. Dziekujemy za zaufanie do naszego produktu!



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden kdyttéohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttdohjeita TALLEY kiinnitysrenkaiden turvalliseen ja tehokkaaseen kayttédn eri aseiden kanssa.
Varmistamme, etta tuotteemme tayttavat EU:n yleiset tuotesuojelusaanndkset (GPSR) ja tarjoamme sinulle
tarvittavat tiedot turvalliseen kayttéon.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on kaytdssa vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.

Tarkista kiinnitysrenkaat ennen jokaista kaytt6a vaurioiden varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epakunnossa.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista saannollisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kayta ainoastaan yhteensopivia kiikareita, jotka on hyvaksytty TALLEY kiinnitysrenkaiden kanssa.
Varmista, etta renkaat on asennettu oikein ennen kayttéa.

Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotteen rakenteita.

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ja osat ovat saatavilla.
o Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.

2. Asennus:

o Kiinnita renkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
o Tarkista, ettd renkaat ovat tiukasti kiinni ja etta kaikki ruuvit ovat oikein asennettu.
o Varmista, ettd renkaat eivat esta kiikarin kayttoa.

3. Kaytto:

o Kayta kiikaria vain turvallisissa ja sallituissa olosuhteissa.
o Tarkista kiinnitysrenkaat saannéllisesti kaytén aikana.

Havitysohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
o Al3 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, vaan kayté kierratyspisteitd, jos mahdollista.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan.
Muista tarkistaa myés EU:n Safety Gate alusta mahdollisten tuotteen takaisinvetotietojen varalta.

Kiitos, etta valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Kayta niita turvallisesti ja vastuullisesti!



Sakerhetsinstruktioner for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM HIGH
20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS
SCOPE MOUNT. Denna monteringsanordning ar designad for att ge en saker och stabil plattform fér dina
kikarsikten. For att sakerstalla saker anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Produktsakerhet ar avgérande for att forhindra olyckor och skador.

e Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

¢ Las och folj alla instruktioner och varningar som medféljer produkten.
e Anvand produkten endast for avsett andamal.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att alla skruvar ar ordentligt atdragna innan anvandning.
e Anvand ratt verktyg for installation och justering av kikarsikten.

e Undvik att utsatta produkten foér extrema temperaturer eller fukt.

e Kontrollera regelbundet att monteringen ar saker och stabil.

e Var forsiktig nar du hanterar skarpa féremal under installation.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

o Se till att du har alla nédvandiga verktyg tillgangliga, inklusive TORXskruvmejsel.
o Rengdr omradet dar monteringen ska installeras for att sakerstalla en jamn yta.

2. Installation

o

Placera basen pad mottagaren och justera den sa att den passar korrekt.

Anvand de medféljande TORXskruvarna for att fasta basen pa mottagaren. Se till att skruvarna ar
ordentligt dtdragna.

Montera kikarsiktet i ringen och justera det till dnskad hdjd och position.

Kontrollera att ringen ar saker och att kikarsiktet inte kan réra sig.

[¢]
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3. Anvandning

o Kontrollera alltid att kikarsiktet ar korrekt justerat innan du anvander det.
o Anvand produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer och sakerhetsféreskrifter.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera forpackningsmaterial och gamla delar pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metall och plast.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller support gallande produkten, vanligen kontakta din aterférsaljare eller tillverkaren direkt.
Kontrollera alltid for eventuella produktaterkallelser och sakerhetsinformation via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT. Tack for

att du prioriterar sakerheten!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM HIGH 20 MOA 840 SCREWS SCOPE
MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montazni systém LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA. Tento produkt
je navrzen tak, aby zajistil bezpe¢né a efektivni uchyceni optiky na vasi zbran. Pred pouzitim si prosim dékladné
prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byla montdz a optika spravné instalovana a zajiSténa, aby se predeslo nehodam.

e Udrzujte montdz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou pfitomny zadné viditelné
poskozeni.

¢ Pokud zjistite jakékoli poskozeni, produkt nepouzivejte a kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

Pri instalaci montaze pouzivejte pouze doporucené Srouby a nastroje, aby nedoslo k poskozeni produktu.
Pfi manipulaci s optikou a montazi noste ochranné bryle, abyste se vyhnuli zranéni oci.

Pfi montdZi dodrzujte doporucené tocivé momenty pro Srouby, abyste zajistili spravné uchyceni.

Nikdy se nesnazte upravovat nebo opravovat montadz sami; v pripadé problém( se obratte na odbornika.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, ze mate vsechny potrebné nastroje, véetné TORX Sroubovakd.
o Zkontrolujte, zda je montézni zdkladna Cista a sucha.

2. Instalace montaze:
o Umistéte montdz na zbran tak, aby krouzek byl v pozadované pozici.
o Pomoci ¢tyf TORX Sroubl zajistéte montéz, pricemz dodrzujte doporuc¢ené tocivé momenty (viz
specifikace vyrobce).
o Ujistéte se, Ze je montdz pevné uchycena a neklouze.

3. Upevnéni optiky:

o Umistéte optiku do krouzku a zajistéte ji podle pokynl vyrobce optiky.
o Zkontrolujte, zda je optika spravné zarovnana a pevné uchycena.

4. Kontrola po instalaci:

o Po dokoncenf instalace provedte kontrolu, zda jsou vsechny Srouby pevné utaZeny a zda je montaz
stabilni.
o Pred prvnim pouzitim vyzkousSejte montaz a optiku na strelnici.



Pokyny pro likvidaci

« Pfi likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech.
e Zajistéte, aby byly vSechny soucasti produktu spravné zlikvidovany, zejména pokud obsahuji materialy,
které mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostredi.

Dalsi podpora

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o produktu, obratte se na autorizovaného prodejce
nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, véetné modelu a sériového Cisla, pro
rychlejsi vyrizeni vasich dotaz(.

Dékujeme za dlveéru v nds produkt a prfejeme vdm mnoho Uspéchl pfi jeho pouzivani.
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